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Posmsinyto mpobnemy mnoii¢onii y TBOopax Ta HIMELBKOMOBHHX IepeKiiajax
IBana ®panka. OOrpyHTOBaHO MOXXJIHMBICTh MIMPIIOTO TPAKTYBAaHHS LHOTO MOHSTTS.
BuoxpemiieHo pi3HoIuIaHOBI acriekT nomigonii y OpaHKoBHX TBOpax Ta Mepekiafax:
MOB 1 TEMaTHKH, JTiTepaTypHHUX Tedil, )KaHpiB 1 IXHIX KoMOiHaNiH, AifoBUX 0cil i criocobiB
nepekiany. [IpoananizoBaHo IUIIXHU pealtizauii momioHil y XyZoXKHIX TBOpax, HepekIagax
(aBromepexinanax) IBana ®panka.

Kniouosi crnosa: nonidonisi, 6araroronoccs, Isan dpanko, mepexnan, aBTonepexas,
OJIOMAIIIHEHHS, OUY>KCHHSI.

IMocranoBka npodiaemMu, MeTa J0CTiAKeHHsI. [OTOBHIM NPHUBOIOM UISI HAIIHICAHHS
Ii€T CTATTi CTaB IOBUICH 3HAHOTO YKPaiHCHKOTO BUEHOTO, (itoyiora, TeopeTuka i disocoda
MOBH, (iJirpaHHOTO MaiicTpa clioBa, JApyra i HacTaBHHKA mpodecopa Dropis CeprilioBrua
Banernya. [IpuBitTary Taky 0coOHCTICTE HAKpAIIle, SIKIIO CIPOOyBaTH 3alIpOIIOHYBAaTH HOMy
HayKOBHUH JUCKypC Ha TEMATHKY, oMy OMn3bKy i1 3HaiioMy. Y Bunanky @mopist CepriioBuda —
Ie BISIYHA CIIpaBa, TOMY III0 HOTO epyAHIN] Ta 3aliKaBICHHSIM HEMae MeX, a IpodieMaTuka
HAayKOBHX JOCTIKEHb BXK€ IaBHO BUHIIIIA 32 PAMKU CyTO (DiTONOTIUHUX.

Takoro MUPOTOIO 3HAHB, MOMISAIB 1 TEOPETHYHUX MIAXO/IB BiH, IOCEpe 1HIINX, dyXKe
Haranye [latpona JIbBiBcbKOTO YHiBepcuTeTy — IBana @panka. | He nuie Haraaye, a JiiicHO
Ma€ 3 HUM 0araro ‘IepexpecHHUX CTEXOK’, IO i CIIOHYKaJIO A0 NPUCBATH HOMY CTaTTi Ipo
noJtioHiro TBOpiB 1. dpanKa, — Ty 0COONMBICTD, KA MPUTAMaHHA YCild HAYKOBIH JTiSJIBHOCTI
npogecopa ®. banesnyua. Toxx, MeTa TPOIIOHOBAHOT CTATTI — MPOAHATI3YBATH Pi3HI aCTIEKTH
®dpaHKoBOi MO OHIT — HOr0 0COOUCTOCTI, TEMATHKH TBOPIB, IXHBOTO YKaAHPOBOTO PO3MAITT,
JTepaTypHUX HAMPSAMIB 1 MOB, 0araToroyioccs epPCOHaXKIB, JITEPATYPHUX KAHPIB, a TAKOK
nomidoHiro nepeknanis I. @panka Ta Horo nepeknaganbkux MpUHIUIIB. [TomToBxoM s
BHOOPY TEMH JTOCITiPKEHHS cTaju ciioBa Makcuma Punbebkoro mipo 1. @panka: “@panko OyB
HapOPKEHUH TIOETOM, ane BiH ke OyB HapOJDKEHHUH 1 MPO3aIKOM, 1 yUCHUM-TOCTITHIKOM, 1
TrpoMaIchkuM JisigeM. HMoro TRopua isutbHiCTh Haraaye CKiIa HuH i IpeKpacHuit momihoHiuHI#
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TBip: 0araTo Memomiii, 6arato KOHTPACTIB, TOCTPI TOETHAHHS 3BYKIB — ajie, 3pelITor, BCe
3IMBAETHCA Y CBITITY rapMoHiro” (M. Puibcekuil).

AKTYaJIbHICTb I0CTiIMKeHHs. AKTyaJIbHICTh JIOCITiPKSHHS 3yMOBJICHA HEMIEPECIUHICTIO
nocrari . dpaxka sk IMCEMEHHUKA, TIepeKiIazada Ta KpUTHKA MepeKiIagy B OgHIH 0co0i,
BIJICYTHICTIO JOCJIiJPKEHb, IPUCBIUEHUX TeMi nomidoHii TBopiB I. ®dpanka Ta norpedoro
B YTOYHEHHI 1 PO3UIMPEHH]I CaMOTO MOHATTA ‘MOMipoHisA’, POSKPUTTI MOTEHLiany HOTo
3aCTOCYBaHHS JUIA aHAIII3Y 1HIIUX XYIO0XKHIX TBOPIB Ta IXHIX mepeKiaiiB.

AHaJi3 OCTaHHIX JOCTiIKeHb i myOuikamiii. [ToHATTS mosi(oHiT 3am03uYeHO 3 My3HKH,
Je oi(hOHIEI0 BBAXKAIOTH MPUHIIUIT TOOYIOBU MY3HYIHOTO TBOPY 3 OMHOYACHUM TapMOHIHHIM
3BYYaHHSM PIBHOIIPABHUX TOJIOCIB.

VY JliTepaTypo3HaBCTBI € JIeKiJIbKa TPaKTyBaHb MOMI(OHIT, Y1 He HAHaBTOPHUTETHIIIIE
13 AKUX HalexkuTh M. BaxTiHy, SKUif TOBOPUTH MPO MOTi(OHII0 TOJOCIB Ta CBIJIOMOCTEH,
KOJIH CYKYITHICTh TEKCTY (DOPMYETHCS OKPEMHUMH TOJOCAMH, JKOJCH i3 SKUX HE Mae€
MiMOPAIKOBYFOUOI, IPUBiIETiHOBaHOT MO3UIIIi B TOMY CEHCI, III0 He Ma€ Ha Ie IpaBa.
TonoBHa gymKa TeKCTy OPMYETBCS CITIB3BYYUSIM, MONTI(OHIEIO YCiX OKPEMHX TOJIOCIB, SKi
JIOTIOBHIOIOTH 1 0OMEXYIOTb, PO3IIHUPSIOTH 1 KOPUTYIOTH OMH ofgHoro [1: 11].

UYecwkuit nocaianuk JI. Jonexen Hajae mepeBary monidoHil MOXKIMBUX CBITiB, 3a
SIKOIO JIITepaTypHi TBOPU € CEMIOTHUYHUMH YTBOPCHHSMHU, SIKi HE MOBHUHHI TPAKTyBaTUCS
sIK O6e3nocepeHe BioOpaxeHHs OIHCHOCTI, a pajalle sK Taki, 110 TBOPATh NPUHLUIIOBO
CaMOCTIilH1, pO3TalllOBaH1 Ha MMEBHI| AUCTaHILI{ BiJl peajJbHOro CBITYy ‘MOXJIUBI’ CBIiTH [7].

3a P. [HTapneHoMm, it CTPYKTYPHUX €IIEMEHTIB TBOPY — MOTO HE3aJe)KHUX OIUH Bil
OJIHOTO PIBHIB — BJIACTHBA ‘TIOJTi(h)OHIYHA TAPMOHIs’, 3aBJISIKH YOMY YCi Il CTPYKTYPHI €JIeMEHTH
MIPH CIOPUHAHATTI TEKCTY CHPABISIOTH BPaXXSHHS OJJHOTO IIIOTO0. Y JTepaTypHOMY TBOPI,
HaIPHUKJIIAI, TIEPIIHH PiBEHb — 1€ CIOBECHE 3ByUaHHs, CIOBECHO-MOBHI ITOAPA3HAKHU; APYTUI
piBEHBb — 3HAYCHHS CJIOBA, CMUCIH CY/PKEHHSI; TPETii piBeHb — 300pakalbHO-IIPEAMETHUH —
OXOTLTIOE JIFOZICH, KOHKPETHI pedi, O/l TOI0; YeTBEPTHA piBEHb — I1€ CXEMaTHU30BaHI HA0YHI
00pasw, sKi CIiBBITHOCATHCS 3 €CTETUYHUMH IIHHOCTSIMH [21].

ABcTpiiicbkuii TiTepaTypo3HaBellb, CIABICT 1 mepeknanad Anoi3 Bomsaan 3acTocyBas
noHATTS nofidonii M. baxTiHa B Jem[0 MMPIIOMY KOHTEKCTi, eKCTPANOIIOI0YN HOro Ha
“KoMIUIEKCHY cuctemy qiteparypu [ammuunn” [23: 115], 3 Ti€to BiAMIHHICTIO, III0O MaeMO
CIpaBy 3 TEKCTOM HE B CEHCI OJJHOTO XYI0XKHBOTO TBOPY, a 3 KOMIIEKCHUMH, TEKCTaMH, AKi
CKJIAZal0ThCS 3 0araThoX OKPEMHX TBOPIB i BUSBIIIIOTH CBOIO TOTi(hOHIYHY B3aEMOJIIFO JTUILE
B KOHTEKCTI 3 IHIIIMMHA OKpEMUMH TekcTamu [23: 115].

Buknan ocHoBHOro marepiajy. Y 1iii po3BiAli TakoX TPaKTyeEMO MOJi(OHIIO B
NIKPOKOMY PO3YMIHHI I[bOTO MOHATTS, IO Tiependadyae aHaii3 He OKPEMOro JIITepaTypHOro
TEKCTY, & CYKYITHOCTI pi3HOKaHPOBOi (HIMEIIbKOMOBHO1) criaiiyHu 1. DpaHka, ska CKIIaIa€ThCsl
3 HH3KH TBOPIB, 110 B3aEMOJIIOTh Mk COOOI0 Ta TBOPAMH IHITHX aBTOPIB, KOJH B CEHCI
THTEPTEKCTYaIIbHOCTI KOYKEH TEKCT € €IIEMEHTOM MEHIIIOTO UM OLTBIIOT0 KOHTEKCTY 1 BUOY/IOBYE
CKJIaJIHy CHCTEMY B3a€MOBIHOIIICHB 31 BCIMa IHIITMMU TEKCTaMH [IbOTO CKIIATHOTO YTBOPEHHSI.

IMousaTTs momidoHii 3a3Ha€ B I[bOMY PaKypcCi pO3MUPEHHS IUIIXOM HOTO eKCTPAoIsIii
He JIMIIIE Ha JIITepaTypHi TBOPH, ane it Ha camoro aBTropa. Y oMy ceHci I. @paHko € uynoBum
MPUKIIAZ0M M0Ji(hOHIYHOTO aBTOpa MOTi()OHIUHUX TBOPIB.
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[Momidownis I. @paHka sk aBTOpa 3aKIIaJIcHA BXKE THMH )KUTTEBUMHU OOCTaBHHAMH, B STKUX
1. ®panxo HapoauBcs, Bupic i chopMyBaBcs K 0COOUCTICTB.

lanrmunna @pankoBoi 100W 3a CIOBAMM CYYacHHKIB: HamiB-A3is, Kpail BeqMeniB,
aBcTpiiicbkuit CuOip, a i cronuiio JIbBiB MOPIBHIOIOTH 3 BaBUIIOHCHKOIO BEXKEIO, B SKiH
PO3MOBIISIIOTh HIMEIBKOIO — 0(ilifiHOI0 MOBOIO iMiepii ['a6cOypriB, a TakoxX MOBaMU
TPBOX HAPOIiB, sIKi HA TepuTOPii ['aTMUMHN HE MalOTh CBOET IepKaBH, a JIUIIE 3aPOIKYIOTh
CBO1 HaIliOHAJI3MH — YKpaiHCBHKOIO, IOJBCHKOIO Ta inumieM. Y mpuciiky BiiiToBoi ropu
cena HaryeBuui KoponisctBa [N'anuuunu ta Bononumupii, ne IBan @paHko HapoaHBCS
27 cepriHs 1856, 1151 6araTOMOBHICTb TE€K TMPUCYTHS.

IMonpw BignaaeHicTh BiJT IMBLTI3ALIT, IKY B Cellax HA3UBAKOTh YUMOATI3aYicto, TEPMaHI3aIlio
W TYT IMMOMITHO B JIEKCHII: 00 beghenro — ‘Mo HaKazy’, TPOII HA KasHirkaumuy — ‘PiOHAYK’,
powmox — ‘JIeHb BIIIOUUHK, wianbeax — ‘BapT’, ¢asiiut i3 KHoxamu — ‘M’SICO 3 KiCTKaMu'.
Boxamouac, MOBHa NOJITHKA YpsAy ABCTPO- YTOPIIVHH CIIPSIMOBaHA Ha TOJICPYBAHHS 1 PO3BUTOK
MpaB HAIIOHAJIBHUX MEHIIUH, [0 Pa30oM i3 HAsgBHICTIO CTPOKATOTO HAI[IOHAJIBHO CKIIAIy
HACEJICHHS CIIPHSE PO3BUTKY MAaCOBOTO MONUTIHTBI3MY. | xoua, sik 3a3HaumB 1O. [lleBenboB, y
Tanuunni 1876-1905 pokiB “ykpaiHChka MOBa HaOyBaJia cepell IHTEIreHIi 4uM pa3 OinbIie
MpaB TOBAPHUCHKOI 1 calloHOBOi MoBK™ [19: 22], mpote “B cyTi peui Bes iHTeNireHmis Oyaa abo
JIBOMOBHA (MOBH YKpaiHChKa, TIOJIbChKa), 00 TPUMOBHA (YKpaiHChbKa, MOJIbChKA, HiMelbKa)”
[20: 31]. Oxpim ToOrO, Gararo rajauyaH BOJOIUIN HA MTOOYTOBOMY PiBHi inuIieM.

IBan @paHko mepelHAB yce 1 0araroroyioccs i caM HEOIHOPa30BO CTBEPIKYBaB
{10r0 MPHUCYTHICTB Y BIACHOMY HUTTi Ta TBOpyocTi. I{uTyioun M. B. Tere, B omHiii 3i cBOix
HIMEIILKOMOBHHUX aBToOiorpadiii: “Was ist denn an dem ganzen Wicht originell zu nennen?”
(‘To 110 B iCTOTI OT Takii opHriHaIbLHUM 3BeThcs?’ (mepeknan. — A. 11.)), 1. ®panko
BIJIMOBIZIaB: “Xi0a Te, IO 5 pyCHH 1 TOXOKY, MPABIONONIOHO, Bi/T 3 YKpaTHi30BaHUX HIMEITBKIX
konoHicTiB” [12]. V mucTi no Ynsau Kpasuenko 1883 poky BiH 3HOBY CTBEpIKYBaB: “Y MeHi
... € KaBayno4ok Himusg” [15 : 370].

I B momanpmomy MoBHil nomidonii I. dpanka cupuano HaBYaHHS HIMEIBKOIO Ta
MOJIECHKOI0 MOBaMH B MOYaTKoOBiil mikomi Slcenuni CinpHOI, HIMEIBKOIO B HOPMAJIbHIH
HIKOJIi OTIB BacWIisiH y J[poroOudi, MoabChKOI0, TATHHCHKOIO, YKPATHCHKOIO Ta HIMEI[BKOIO
B JlporoGuibKiil peanbHiil riMmHasii, e BiH y BiciM POKiB 3pOOMB CBOI MepIli MepeKianu:
“V¥ixe B riMHasii nepexiias i1 Apamu Codoxia, kinbka yacTut 3 ‘IlicHi npo HibenyHris’ ta
iHme” [12].

Mab6yTh, 11e He 3aBkau Oys10 Ha KopucTh DpaHKOBIN YKpalHCHKIN MOBI, SIKY BiH cam
KpuTHKyBaB: “1l0 B MOiX JaBHIMINX BipIIax MOBa HE BCE YHCTA, 1€ e THM JIETTIIE 3pO3yMITH,
10 51 0COOMCTO TIEPEXOAMB JCsIKi TaKi CTYIHI pO3BUTKY (a XTO B ['aMunHi HEe IepeXouB ix
y TiM 4aci!), e maHyBao HaMaranHs IPUTIIYMUATH ITOYYTTS )KUBOI YHCTOT MOBH, KOTpE IIIe
3MaJIKy OyJi0 B MEHE CHIIHO po3BUTE. Ha MeHi B MIHATYpI TOBTOPHIIOCS T€, IO B BEITHKIM
PO3Mipi 6aunMO Ha BCiX TaUIBKO-PYCHKIH JIiTepaTypi: MIKoja, TpaMaThuKa i CIIOpH S3UKOBI
MpUONIHK i 3aKalaMyTHIIa YUCTOTY HapoaHoi MoBH . OnHak I. DpaHKo MpaIfoBaB Ha/l CBOEIO
MOBOIO Ta i1 ‘TIOIPaBIIsAB’ CKPi3b, 1€ 1€ TINbKK Oy10 MoxJuBe [14].

HaromicTs nepesaru BiJ 3HaHHs 0araTtbox MOB Oynu oueBHIHUMH. I. DpaHKo nepexsaas
3 Mai)Ke TPUILATH MOB: BiJl IIYMEPCHKHUX 1 BABMJIOHCHKUX TEKCTiB, 3 1aBHbOIHAIMCHKOI,
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AHTHYHOI Ta CTAPOEBPEUCHKOI JIITEpaTypH, 31 CAHCKPHUTY, 3 TaBHHOAPAOCHKOI, 3 00ITapChKOT,
YeChKOi, aHIIIHCHKO1, (PpaHIy3bKO1, HIMEIBKOI, MOJILCHKOI, CEPOCHKO1, XOPBAaTCHKOI Ta iH.
ITepexnaganpkuit koHTEKCT [. dpaHKa 0XOIIIIOE, Ha CIYIIHY TyMKy Muxaiina MockasieHka,
Big III-II Tuc. 1o H. e. (IepexyIaan IMyMEpChKUX Ta BABIJIOHCHKUX TEKCTIB) — aX IO pyOixk
XIX—XX cromith Hamoi 1o6u [8].

ITokazogo, mo 1 130 i3 monag 6 000 TBOpiB I. @panka, ceOTO I’sATa YaCTUHA, — 1€
nepexnaau. I3 aux 40 % — nepexinaau 6e3nocepeIHbO 3 HiIMEIbKOT MOBH, a 11e 40 % — uepe3
HimMelbKy MoBy [9: 172].

IBan ®paHKko MHcaB CTATTI VIS YKPATHCHKUX, MOJBCHKHUX, aBCTPINCHKUX, €BPEHCHKUX
JKypHAJITIB — JIMIIE HIMEIIbKOMOBHUX 3 HUX 19 [2: 264]. ¥ miii 6araromoBHOCTI 1. ®panko He
JIMIIE BIOCKOHAIMB CBOIO PiJTHY YKpaiHChKY MOBY, aJie i 3arajom 30aratuB ii YMCICHHUMU
HOBOTBOpaMH (HEOJIOTi3MaMHu ) 1 3aro3udeHHsIMH [3].

IBan @paHKo 3aBX/a¥ OYB 1 3AHUIIMTHCS OJHUM 13 HAHBU3HAYHIIINX YKPATHIIIB, OTHAK
III0/10 MUTAHHS HAIlOHAJBHOI iJCHTHYHOCTI HABITh BiH MPOHIIOB y IOHOMY Billi IIEBHY
€BOJTIOIII10, 3’ SICOBYIOUU CBOE MiCIle Cepe/l IHIIMX Hallil 1 MOB.

Y mucti no Bacuns lasunska (13 tpasust 1874 poky Iporo6uy) BiH nucas: “Bubxmxaroun
3 Jlporobuua, 51 Bi3 i3 c000I0 KiIbKa KHIDKOK, 3aIIMCAaHUX CBOIMU poOoramu. bymu tam i
OpHTiHaJIbHI CKIIJaHHs — BipIi JItOOOBHI (MaTpioTU3MYy 5 Toxi e He 3HaB” [11].

[Mig ynmuBom M. [Iparomanosa (1875—1876 poxu) 1. ®paHko HIBUAKO BU3HAYHUBCH i
3 HalllOHAJIBHOO 1EHTUYHICTIO, 1 3 HaTPIOTU3MOM: HArojoc y repMaHi30BaHOMY HPi3BHILI
®dpanKo ocyBaeThesl Ha ONvKYe 10 ykpaiHcbkoro @panko [5: 159] 1 3HUKae HeBIaCTURE IS
TaJIAILKOI IHTEITITCHITIT 3BEpTaHHS 110 0aThKOBI ‘ SIKOBJIEBUYH’, IKUM BiH MTOCITYTOBYBaBCs Ha
yac BXO/KCHHS B ‘AKaIEeMUUYECKHUH KPYIKOK’.

[ikaBo, o JucTH 0 cBo€i koxaHoi Onbru PomikeBny 1. @paHKo crioyaTtky mucas
HIMEIIPKOI0 MOBOIO, OYEBHIHO, HacHiaytoun ‘CTpakaaHHs Mojoaoro Beprepa’ . B. Tere.
OjHaK 1 11eii HiMEeIIbKOMOBHHI POMaHTH3M TPUBaB HeloBro. I. @paHKo Ma€e CBOE MOSICHEHHSI.
¥ mucti go O. PomkeBuu Bif 29-ro mrororo 1876 poky BiH mucaB: “A CIIUTAEII, MOXKE, YOMY
IHIIY TeIep HOo-pyChKH, a He mo-HiMmelsku? IIpocra piu. Himerpka Gecina — 1o A1 MeHE
MOJIHUH (ppak, KOTPUM CTPOIThCS HE pa3i TAKUi MITYIEp, KOTPOMY I10 KUILICHSX BiTEp CBUILE.
Ho pycpka 6ecina — To aj1st MeHe To# Jr0Ouid, TOMIIIHIN yOip, B KOTPIM BCAKHMA ITOKa3y€e€ThCs
JIpyroMy TaKuM, SKHM €CTh, B KOTPiM 1 51 TeOe HaiiOinbie modito! Pycbka Oeciga —To Gecina
moro cepug!” [10: 33].

XKanpose po3maiTTss @paHKOBHX TBOPIB (peHOMEHAIbHE. JInie 3 HiMEIIbKOI MOBH BiH
MepeKIIafaB Ka3ku, HApOIHI TiCHI, amokpudu, Oanaan, pOMaHCH, JICTCH/U, TIMHU, HOBEJIH,
XPOHIKH, IpaMH, MOEMH, COHETH TOIIO. Takoro sk 6araTorojiocoro € majiTpa aBTOpiB, SKHX
nepekanae . ®panko: ['omep, Codoxi, Apximen, ['ecion, Kcernodan, Ezom, [Tinnap, Codoxi,
Beprimiii, Oigi#t, [opamiii, [Tomsnosckuii, Cantukos-lllenpin, Hekpacos, YcrneHckuid,
Baiipon, Jlikkenc, MinsroH, [lekcmip, lemni, bepuc, lorons, Bikrop I'oro, MinkeBuy,
Boposcbkuit, Cearomtyk Yex, SIpocnas Bpxumiuskuii, SIn Hepyna, ['ete, [aiine Ta in.

3o0kpema, 3 HiMELbKOI BiH mepeknaaas “HaiinaBHinn nam’sTKA HiMelbkoi moesii [X—
XI BB”: “BeccoOpyHCbKY MOJUTBY”, 1Ba YPUBKHU 3 oeMH “‘CriacuTens”, 1Ba 3aKJIMHAHHS,
“Mycniuti” (“IToxexa cBity”), “Ilicaro npo I'inpaebpanga it agyOpannga”, ypuBokK i3
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“Enmn”, moemy “binnuii ['aitnpix” Anensbepara ¢pon [llamicco, moemu 'aprmana ¢oH Aye,
Hogeny ['aitapixa Kistiicra “Mapkiza O...”, “IIputay npo Tpu nepcreni” (i3 npamu “Haran
Mynpwuii”) Jleccinra, I'ete (nepury yactuny Ta “I'eneny i @aycra” i3 qpyroi yactunu daycra).
Cepen iHIINX aBTOPIB, TBOPHU AkuX 1. @paHKo nepekiias i3 HiMelbkoi, — @paiimirpar, ['epser,
Jlenay, I'ebenb, bpaxman, ['ayntman, Broprep, Mromsep, moHas miBCOTHI MOE3ii Ta moema
“Himeuunna” I"aiine, onoBiganns Jlimienkpona, mseinapuiB Kemnepa, Maiiepa, JIpanmopa
1 JlaiiTronbaa.

Himenpkoro sx MoBoro I. @panko nepekianaB 3 yKpaiHcbkoi 20 HapoIHUX HiceHb, 41
yKpaiHChKe TpUCITiB’sa (omyOmikoBaHi B raseti “Aus fremden Zungen”), hparMeHT rajguibKoi
HapoHoT ka3ku “Tlanmmsnsaaui xmi6” (“Das Untertansbrot™), eaTHorpadiuni HoTatky “Auch
die Alte will”, 20 noesiii Tapaca IlleBuenka, ¢pparment Bipia [lanTenerimona Kymima “/lo
pimHOro Hapomy” (y crarTi “An das eigene Volk bei der Darbietung der ukrainischen Ubersetzung
von Shakespeares Werken”), HoBeny “Cxkin” (“Das letzte Stiindchen”) Bacws Credanuka.

OxkpeMo BapTo 3rajiaTH Ie OAHy Tpanb @pankoBoi nomidoHii — e Horo aBTonepeKIIaIm,
30KpeMa HiMEIBKOI MOBOIO: CKOpOUYCHMI BHKIIa] po3Binku “Credan-BoeBoma” (“Stefan
Vojvoda”), “Icropis moei rabimitamii” (“Meine Habilitation™), “IIputua npo 3axmaHHiCTh”
(“Die Parabel der Habsucht”), “Bisuap” (“Der Schathirt”), “Miit 3mouun” (“Mein
Verbrechen”), “Po36iitauk i min” (“Der Rauber und der Geistliche™), dparment tBOpY “d0
cBimia! Onosiganus apemranta (“Zum Licht”), “CBuncbka konctutynis” (“Das Recht des
Schweines. Feine politische Erzédhlung aus Galizien™).

I3 iHmmx MoOB HapomiB cBiTy I. @paHKO MepekiIaB HIMEIBKOI MOBOIO i3 POCIHCHKOT
noesiro M. Hekpacosa “Ha cmeptsb LlleBuenko” (“Auf den Tod Schewtschenkos™), oroBinanHs
M. Topekoro “Tlepen nunom xuszan” (“Vor dem Antlitz des Lebens™), pociiicbky TicHIO
“OW, Tel Ham Oattomka, Tuxuid Jlon!” (B po3siami “Stefan Vojvoda”). I3 yecbkoi 1. ®panko
nepekinaB TBip Ceatoruryka Uexa “Tod der alten Geiger”.

Onnak mepekiananbka moiidoniuHicTs . dpaHka, 3po3yMisio, — HE B KiJIbKOCTI
aBTOPIB 1 MOB, SIKMX 1 3 SIKMX BiH nepekianas. OnHa 3 0COOTMBOCTEN KOHIICIIIT epeKIamLy
I. ®panka, Ky BiH CUCTEMHO HE €KCIUTIKyBaB Yy >KOAHIN OKpeMiil mparii, a juiie mobiyHo
y HMepeAMOBax 70 CBOIX Hepexsiafis [16], un B KpUTHUIL NEepekiIagiB iHIMX aBTopis [13],
MOJIATA€E B TOMY, IO 3aJIeXKHO BiJ] TOTO, JJIsl KOTO MPU3HAYABCS MEPEKIIa]], — JJIsl OCBIYCHOTO,
HAYUTAHOT'O aBCTPIHCHKOTO/HIMEI[LKOTO YATAYa Y JJIsl YKPATHCHKOTO CEJITHIHA, a0CONIOTHO
HEeo013HaHOT0 B CBITOBUX JIiTEpaTypHUX Mpouecax, — . @paHko oOupaB pi3Hi nepekiagalbki
migxoan. i HiMEIbKOMOBHOT IyOJTiKM BiH OUY>KYBaB YKPaiHCHKHI OpHUTiHAM, IO TaBaJI0
3MOTY BIIYyTH HOTO HAI[IOHAIBHUHN KOJIOPHUT, IIEBHI JIeTali moOyTy, 3BUYaiB Ta CyCIIJILHOTO
YCTpOr. YKpaiHChKUH unTad oTpruMyBaB dyepes3 I. dpanka meneBpu CBITOBOI JiTepaTypy B
‘OIOMaIIHEHOMY BHIJIAI, 9aCTO B CIIPOIIEHOMY BapiaHTi, JIETTIOMY IUISl CIIPHHHATTS, aje
JIOCTaTHHOMY, 1100 OTPUMATH YSIBICHHSI ITPO 1HIIKH CBIT, HOTO JIITEPATYpPy 1 KYIBTYpY.

Iamum BusBoM mepexiamanbekoi momigonii 1. dpanHka € BapiaTHBHICTH HOTO
nepeknaaiB. Husky tBopiB 1. @panko nepeknagas AeKiibKa pa3iB, KOKHOTO pa3y Mo-HOBOMY.
SlckpaBUM MPHUKIAIOM IIBOTO €, 30KpeMa, Tepekiaa HenepesepiueHoro llleBueHkoBOrO
iMnpecioHicTHYHOrO Bipiia “l He60 HEBMHUTE, 1 3acHaHi XBUII ..., sikoro 1. @paHKo nepexiaB
TpHUi, 1 KOKHOTO pazy MO-iHIIOMY PUTMIYHO, IEKCUYHO H ineiiHo-TemMaTryHo [18].
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Temaruka tBopuocti I. ®dpanka, sk BiOMO, TEeX AykKe pizHOTONOCA. JlHMiie 3
Oe3nocepeIHbO POAHATI30BaHUX HIMEIIBKOMOBHUX TEKCTiB I. dpaHka MO’KHA BHOKPEMHUTH
TBOPH Ha TOJIITHYHY TeMaTHKy: (omoBigaHHs “Xoma 3 ceprieM i Xoma 6e3 cepirst” (“Thomas
mit dem Herzen und Thomas ohne Herz”), “Crporuii-ipectporuii crapocta” (“Der stramme
Bezirkshauptmann”), “Ictopis onnoi koHpickaru™ (“Die Geschichte einer Konfiskation™), a
Takox onoBinaHHs “CBuHcbka koHCTUTYLIS” (“Das Recht des Schweines”, sxe Mano myxe
LIMPOKUI pe30HaHC Ha JiTepaTypHiil cueHi €Bponu.

CinbepKil TeMaruii NpUCBSYEHO omoBimaHHA “TepeH y HO31” (B HIMEUbKOMY
apronepekiani “Dorn im Ful3e”). HemoBTOpHICTIO THIMAXY i KOMITO3HIIIT TO3HAYEHE TIOPEMHE
onoBiganus . ®panka “Ha aui” (“Der Bodensatz” (B aBTOpr30BaHOMY aBTOPOM MEpeKIIaIi
Kapna I'ens6ira). Ha mymky IBana Jlenucroka, 1o piBas [. @paHka gopocte JnIie misHiie
3a [. ®panka i ciopiTHEHHH 3 HUM PO3KPHILISIM TallaHTy Bonoaumup Bunanuenko [6: 146].

B omoBimanni “/lo citna” (ta pparmenti nepexiany “Zum Licht”) I. @panko, MaObyTh,
yIepie B yKpaiHChKiil JiTepaTypi roJIOBHEM IIEPCOHAXKEM TBOPY 3MalboBye eBpesi Mosens
[TepHa. €BpEeHCHKOO TEMATHKOIO POHN3aHa HOTO oeTryHa 30ipKa “YKumiBchbkux Menomiin™
y nepexiani H. Mensenoscrkoi Ta I. Criex [22: 201-207].

IaTHMHA Tipuka, MalyTh, HalKpalle npeacTaBneHa OpaHKoBOO 30ipKoro “3iB’si1e mucTs”
B nepexnani Ocrama [punas, H. Hermmucekoi [22: 208-210] Ta L. Bynki [22: 210-213].
CrpaBXHiM 3pa3KoM IpoMaIsIHCBKOT mmoe3sii € 30ipka “3 BepuiuH 1 Hu3uH (“Aus den Hohen
und Niederungen”).

[{ro TemaTHUHY JIiHIIO MOXHA ¥ 1ati IpoaoBxkyBaTth, 00 1. ®paHko — yHIBEpCATbHUHA
IMCHMEHHHK, TOCT i TepeKnagad. Bin MoauHa cBOro yacy i BogHouac mosa uacom. Homy
BA€ThCS MOEJHYBATH Y TBOPAX HaMIaBHIII NOMIT i3 OJIUCKYYOr0 MOJIEMIKOIO PO MPOOIeMHu
crorozerHs. [llo Ginmbire, @paHKOBI BAAETHCS MEPEIUIITATH KAaHBY CBOiX TBOPIB KUTbKOMA
PIBHO3HAaYHUMH T€MaMH, K BiH 1e poOuB, Hanpukial, y “Odi profanum vulgus” (HiM.
nepeknaa A. Bonbaana [22]), ne TemaTHka 0aThKiBCTBA i MOPAJILHOI BIAMOBIAAILHOCTI 32
HApPOJ/KCHHS 1 BUXOBaHHS JiTel HasBHA MapaJie)IbHO 3 TOCTPOIO KPUTHUKOIO CYCIILCTBA, 3
JTIPUYHUMH, HATypaTiICTUHYHUMH 1 ApaMaTHIHUMH (pparMeHTaMu.

Sx niiioBi ocobu y TBopax . dpaHka BUCTYNaKOTh yCi BEPCTBH YKPATHCHKOTO HAPOAY,
AK 1 MEHIIIMHHY, 10 KHUBYTh HA YKpATHCBKill Tepuropii. Lle censtau 1 poOiTHUKY, PITBbHUKH U
Ha(TApi, B’A3HI ¥ ypanoBui, Gpinocodu, MOMTHYHI Aif4i, HAPOAHI TPOMOBII, CBAIIEHUKH,
JUAAY1, y9uTeIl, puOaiKu, YOJIOBIKH i KIHKH, CTapIl i MITH, TYILYJIN i OOMKHY, TIOJISIKH i KU —
1 BCi BOHU TOBOPATH MOBOIO, iM muTomoro [3]. I. @paHko He HagaBaB mepeBaru >KOTHOMY
COIliaJIbHOMY TIPOINAPKY, HaIlli UM CTaTi — TOJIOCH HOT0 IEPCOHAXIB OJTHAKOBO BayKJIHBI.

[omidonis [. dpanka sickpaBo BUSBISETHCS Y TIPESICTABICHUX Y HOTO TBOpaX JIITEpaTypHUX
Hanpsimax. | xoua TpagutiiiiHo [. @paHka BBaXKarOTh IEPEIOBCIM pealticToM, Oyiio 6 XuOHUM He
BH3HATH, 1110 HU3KA HOTO TBOPIB a00 IXHIX YaCTHH — 1€ IPUKJIIaId POMaHTH3MY 1 HATYpasi3my,
IMIIpECiOHI3MY UM CHMBOII3MY 1 HaBiTh €KCIPECiOHI3MY Ta croppeanizmy [nuB. 4]. Tak camo
MPEeJICTABIICHI 11i HAMIPSIMHM 1 TeYiil B HIMEIIPKOMOBHIH mepeknananpkiii cnaamuai . dpanka.

Ha 1873-1876 poku npunanae @paHkoBa Jlipuka ‘MOJIOZICYOro poManTusmy’ — “bansau
i po3kasu”, nepecmiB “Jlumap” I. I'aitne “Der wunde Ritter”. EnemenTamMu poMaHTH3MY
HacuueHmii Horo pomad “Iletpii 1 JJoOouryku”. 3BepHEHHS 10 HAPOTHHUX CIOXKETIB, (POITBKIIOPY,
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3aI[iKaBJICHICTh B ICTOPUYHOMY MUHYJIOMY, ITOIITYKH iCTOPUYHOT CBIZIOMOCTI TAKOXK 3aCBITIyIOTh
MPUCYTHICTH poMaHTHU3MY y @®paHKoBii TBopuocTi. Ilepexnaam HIMEIBKOI0O MOBOIO
YKpaiHCBKUX IiCEHb, IPUCIIB’IB, Ka30K, eTHOTpadiuHi HoTaTkH, mepexaanu llleBueHKoBIX
BIpIIIB XapaKTepU3yIOTh HOTO iHTEpecC 10 BChOTO, IO ONM3BbKE O HApoIy, CaMOOYTHE i
HEMOBTOpHE. POMaHTHYHA TOHANBHICTH HEIACHOTO 1 OE3HAIMHOrO KOXaHHS reposi HasBHA
1 B yxe 3rajaniil 30ipui “3iB’suie nuctsa”’. XapakTepHe Uil pOMaHTHU3MY HPOTHUCTABICHHS
HECYMICHHUX IOMIX cO0O0I0 CBITiB ifeany Ta AiiicHocTi [. dpaHko 3MaioBaB B OMOBiaHHI
“Xoma 3 cepuem i Xoma 6e3 cepus” (“Thomas mit dem Herzen und Thomas ohne Herz”).

Caiit ‘HaykoBuii peasizm’ . @panko MmeTagOpuIHO OOTPYHTYBAB Y 3aBIaHHI ‘3HAXOIHUTH
IIJTMHA CBIT HABITh Y KPaIuTi BOAM , TOOTO OaYMTH B YACTKOBOMY 3arajibHe, OyTH 0013HAHUM Y
PI3HUX HayKaX, BMITH 3pO3yMITH INIHOMHHY CYTh SBHIIA B HOTO PealbHUX YMOBaX.

VYest HiMenlbkoMOoBHa TyOminucTrka . dpaHka — sickpaBo pealicTnyHa. BoHa pocskHyTa
(hakTakeM, CTAaTUCTHKOIO, 3aCB1IUy€ IPYHTOBHI 3HAHHS CUTYAIIil, IPUYWH 1 HACIIIIKIB ITOJIH.
Maiixe 3aBK1IH TakKi TBOPU MIiCTSATh €JIEMEHTH KOMi9YHOTO, CATUPUYHOTO YK CAPKACTUIHOTO.
@dpaHKoBa KPUTHKA CYCHIJIBHOTO YCTPOIO — BOMBYA, BiH HE 3HAE KOMIIPOMICIB HaBiTh KOJIH
po3yMie, SIKi HACHIAKM MOKE MaTH JUIS HhOTO Taka KpuTHka. Cepes HiIMEIIbKOMOBHHX TBOPIB —
e “CumnroMariysi siBuia 3 Pocii” (“Symptomatisches aus Russland™), “Octpuii-npeoctpuit
crapocra. Icropis oqHOi koH(pickaTn” (“Der stramme Bezirkshauptmann. Ein Lebensbild aus
Galizien”), “Tpiymd aBcrpiiicbkoi inei B ['amnuuni”, (“Ein Triumph der dsterreichischen Idee
in Galizien”), “HaitroBimi Bubopu 10 raguuekoro ceiimy” (“Die jliingste galizische Wahl”),
“Ilomii y JIeBiBchKOMY yHiBepcuTeTi” (“Die Vorgénge an der Lemberger Universitit”) Ta iH.
[Tocepen iHmoOro, HAI3BHYAWHO peaTicTUIHUMHU € DPaHKOBI ‘00pa3Ky’ 13 TATUIIBKOTO KHUTTS —
TUTIOBUH JIJIsI pealtizMy JKaHp HPaBIUBOTO 300pakeHHs iHiCHOCTI. TakuMmu €, 30Kkpema, moesii,
00’emHani y muki “YKuIiBChKi MeTomii”.

Husni @pankoBHUX TBOPIB BIACTHBHI HATypaJi3m 300paxenHs. 3a T. ['yHIopoBoto,
“Boa constrictor” y penakuii 1878 poky Mae o3HaKM ‘mepuioi B yKpaiHCBKiH iiTeparypi
HarypasicTnaHoi noBicTi’. Y HiMerproMy nepeknazi K. I'ensbira, aBTopn3zoBaHOMY, K BXKE
3a3HaueHo, PpaHKOM, BAAJIO 30€pekKEHO BECh HaTypasli3M TBOPY.

IIle onuuM sickpaBo HaTypanicTuaHuM TBOpoM l. dpanka € nosicts “Odi profanum
vulgus” y nepeknazni A. Bonbaana. Okpemi Micusg MICTATh HACTUTBKHU YKaXJIMBI OAPOOHUII
HEECTEeTUYHHUX 00pa3KiB TaJUIbKOT 3MUA0TH, 110 OyKBAJIBHO BiJUyBa€ll yCi 3amaxu 1 Oauuii
3aJIMIIKK OOTOPUINX Y TOXKEXK1 TUTAYHX TiT. 3p03yMino, 1o MeTa OpaHKoOBOro HaTypaizMy —
HE TIPOCTO SIKOMOT'a ITEPEKOHITUBIIIE TIePEIaTH peaii )KUTTA, 2 BUKINKATH HETATUBHI €MOIIii,
KPHUTHKY CYCIIUIBHOTO JIamy.

HarypanicTiaauM 3a cBOiM 3MicToM € Takox onoBinanus “Ha mui” (“Der Bodensatz”
(aBropmzoBanuii epeknan K. ['enwbira)), mo 1. ®@panko HanwcaB, OUSBUIHO, ITiJ] BILTHBOM
E. 3ons, skuM cBoro wacy 3axoruroBaBcs. Ha mymky P. Tomona, mieit TBip “MIiCTHTBH pucH
peaitizmy: 11e colliaibHa IeTepMiHaHTa TIOBEIIHKY IIEPCOHAXKIB, THITI3aIlisl, 3BEPHEHHS JI0 TEMU
CYCIIUTBHOTO ‘IHA’, 3arajibHa COoIlialbHa 3aaHT)KOBAHICTh TBOPY, CIPSIMOBAaHICTh HA aHATIITHYHE
JocTimkeHHs cepenosuiia” [4] Ta pomanTU3My (Mpii epcoHaka Auapis Temepn).

Xoua ctapneHHs [. @paHka 70 iMIIpecioHi3My Oyno JOBOJII KPUTUYHUM — “Oe31eHHuil
IMIIPECiOHI3M HalHOBIIUX (PpaHIly3iB Ta OENbTiHIIB, IO CHIKYETHCS BUKIHUKATH HOBI,
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Joci He 3BicHI e(DeKTH 30BCIM HE pa3 MEXaHIYHHUMH CIIOCOOAMH PUTMIYHUX Ta S3UKOBHX
IITYYOK, a ITiJ] IIOKPUBKOIO TICHXOJIOTiYHOI ITTMOMHY XOBa€ MOBHUM Opak ineany” [12: 40-41],
omHak DpaHKOBa YyTTEBICTh, MPUCYTHICTH BIACHOTO ‘S’ Y 300pa)KyBaHMX IOISX, KOPOTKi
*aHpoBi (hopmHu (00pa3KH, HOBENH, TiPUKa), CBITIIOB] €(peKTH JAIOTh 3MOT'Y IIeHTHU(IKyBaTH
y ®paHKOBUX TBOpax IMIPECIOHICTUYHY MaHepy nucbMa. Hero mo3HaueHa i moesist
“¥Kuniscpkux menonii” . Henepesepuieno 1. @panko nepeaas HIMEIIBKOIO MOBOIO KOJTBOPH
1 3ByKkHd immpecionictuunoro Bipiia Tapaca IlleBuenka “I He6o HeBMUTE, 1 3acnaHi XBHUIi™
(“Ungewaschen der Himmel und verschlafen die Wellen”).

IBan ®paHKo 3aBKM WIIOB MOMEpeTy CBOTo Yacy. ToMy He TUBHO, 1110 B HOTO TBOPUYOCTI
HasIBHI €JIEMEHTHM HOBITHIX JIITEpaTypHUX JKAaHPIB — CHMBONI3MY, SKCIPECIOHI3MY Ta
HaBITh CIOppeali3My, sKi JTOTOBHIOIOTh HOTO YHIBEPCAIbHY MOMI(POHIYHICTD 1 3HAXOAATH
MiATBEPIKCHHS Y BiJINOBITHUX TIepeKianax.

Tak, Hackpi3b cuMBOJIYHUM € Bipm 1. @panka “KameHnspi” (HIMEIBKOIO IepeKIiaB
I'. Kox): nuBHI CHOBUAIHHS, MeTahOPUIHICTH BUKIIAY, BiIMOBA BiJ] peaIbHOTO 300paKeHHS
JifiCHOCTI, HATSAKU 3aMicTh KOHCTaTamii (akTiB, MicTudikamis i 6araTo3Ha4HICTb.

He Opakxye it excripecioHi3My HU3ILI MOeTHYHHUX TBOPiB I. dpaHKa — PO3ABOEHHS
0COOHMCTOCTI, AYMKH PO CMEPTh, KiHEIlb CBITY B MOE€JHAHHI 3 YUCIEHHUMH HEOJIOTi3MaMH,
MOBTOpaMH Ta Tinepooizauieto. [Toka3oBoro y IboMy ceHci € 30ipka “3iB’sie JIUCTA, JIE BKE B
MepeIMOBI CKa3aHo, 110 aBTOP LUX PAAKIB — HEODKUMK. JJyMKaMu Ipo cMepTh CIOBHEHUH BipIil
“IlicHe, MOs T MiACTpEJIEHA NTALIKO...” (HIMELbKOIO MOBOIO nepeknana H. LlermuHcbka).

EnemenTH croppealibHOro — iepediiblieHa 00pa3HicTh, OYACTH BiICY THICTh BHY TPIIITHBOT
JIOTIKW BHKIIQAY TEKCTY, MicTH(]iKalis abCypIHOTO, CIOXKETHA JIiHis, JeTepMiHOBaHA CHOM,
MOTIK CBIJIOMOCTI, aCOI[IaTUBHICTh — JOBEPIIYIOTh MOJI(OHIIO JITEPATypHUX Tediil y
tBOpuOoCTi I. ®panka. Halikpamum npukitagom Takoro Tekcty B . @panka € “Tepen B HO31”
(aBromepexian @panka “Der Dorn im Fufle’), ocobnrBo B emmi3o1i, KoM TOJIOBHHUM IIEPCOHANK
TBOPY OIHCYE, SIK BiH Yepe3 COPOK POKIB HAa TOMY XK CaMOMy MICIli MOOa4MB, SIK 13 piuKd
“BHCYHyJacsl CHIXHO-01J1a TUTA9a pyKa” XJIOMYMKa, SKUH CBOTO Yacy ymaB i3 HOTO IJIOTY B
BOJy 1 BTONUBCS. Takuii MiCTHYHUH €JIeMEHT MPOXOUTh Yepe3 KaHBY I[JIOTO TBODY.

IToxazoBo, mo nomidoniuauMu TBopH 1. dpaHKa € i B TOMY CEHCi, II[0 JyXe 4acTo y
HUX TeperuieTeHi eIeMEeHTH Pi3HUX JIITepaTypHUX CTHIIIB — HATypaji3My, pOMaHTH3MY Ta
EKCIIPECIOHI3MY, SIK, HAPUKIIa, B onoBiganHi “Jlo cimia” (“Zum Licht”). 3aco6om nomidonii
€ Takok ‘Manzapyrodi nepcoHaxi’ . dpanka (lepman [onpakpemep, Pudxa, Fomni6 Ta in.),
SIK1 TOYEProBO 3’ ABJSIOTHCS B PI3HUX TBOpax, 30Kpema B MoBicTi “Boa constrictor”.

BucHoBku. Ycs tBopuicTh [. ®dpaHka Ta mepekiaayd WOro TBOPIB 3aCBIIUYIOTH
VHIBEPCAITBHICTH IIbOT0 MOETa, MMChbMEHHHKA, TPOMaJICHKOTO Jistya, (itocoda Ta nepekianaga.
OnHiero 3 xapakTepHux o3HaK dpaHKOBOT yHIBepcalnbHOCTI € molidoHis ioro TBOpiB Ta
NePeKIIa/IiB, SKa TIOEJHYE Pi3HI aCMEeKTH — 0araToroyioccss MOB 1 TEMaTHKH, JIITEPaTyPHUX
Tedil 1 jkaHpiB, IX KOMOiHaI 1 AiioBUX 0ci0. IBan dpaHKO MHCaB 1 MEPEeKIIaaaB Pi3SHUMHU
MOBaMH 3 pi3HUX MOB. J[0BOJIi 4acTo y HOro TBOpax YyKHMBAIOThCS MOBH Pi3HHX €THOCIB.
Woro mepconaxi, sKi iHKOIM MAaHAPYIOTH i3 OJHOTO TBOPY JO iHIIOTO, BIUIETEHi B KAHBY
PI3HOIUIAHOBOI TEMATHKH XYIOXKHIX TBOPIB, sIKA TEX MOXKE HAIIApPOBYBATHUCh OJ{HA HA OZIHY 1
3MaJbOBYBaTHCA 3ac00aMU Pi3HUX JITEpaTypHUX JKaHPIB UM IXHIX KOMOIHALIIH.
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IMepcnekTHBE BUKOPUCTAHHS Pe3yJIbTATIiB H0CTiMKeHHs1. Pe3ybraTa 10 CIiHKEeHHS

MOYKHA B TIOIaJIBIIIOMY 3aCTOCYBATH JJIsl TOTTHOIICHOTO JIOCITIPKEHHS HAPaTUBHOI MOJTi(OHii,
noJTioHil iHTepIpeTaIiil Ta iIHTepTeKCTyaIbHOI Mo oHii TBOpiB [Bana dpaHka Ta iXHIX
MEPEKIIaIiB YU TBOPIB OPUTIHAIIB 1 MEPEKIIAJIiB 1HITUX aBTOPIB.
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POLYPHONY IN THE WORKS AND GERMAN
TRANSLATIONS OF IVAN FRANKO
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1, Universytets’ka Str., Room 417, Lviv, Ukraine, 79001,
phone: (032) 239 46 80,
e-mail: alla@mail lviv.ua

The article deals with the problem of polyphony in Ivan Franko’s works and his
translations into German. The possibility of a broader interpretation of this concept is
substantiated. Possible aspects of polyphony in Franko’s works and translations are singled
out. It has been found that polyphony is present in the works and translations of Franko in
various aspects. It is based on the multinational environment of Galicia, where he grew up
and learned until he perfectly possessed Ukrainian, Polish and German languages. Polyphony
of Franko is realized in a wide range of subjects of his works (political, rural, Jewish,
intimate, patriotic poetry) and in the richness of genres (short stories, novellas, novels etc.),
their combinations and diverse characters. In Franko’s works, languages of different ethnic
groups come together, and characters can travel from one work to another.

In the writings of Franko, characters are all the strata of the Ukrainian people, just like
the minorities living on the Ukrainian territory. Franko does not favor any social stratum,
nation or gender — the voices of his characters are equally important.

Franko’s polyphony is clearly manifested in literary directions presented in his writings.
Although traditionally Franko is considered to be primarily a realist, the analysis shows that a
number of his works or their parts are examples of romanticism and naturalism, impressionism
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or symbolism, and even expressionism and surrealism. Similarly, these trends are presented
in Franko’s German translations heritage.

Depending on the target reader, different methods of translation can be used. When
creating or translating works in German for an educated German-speaking public, Franko
would stray from the Ukrainian original to enhance the national colors, details of life,
customs and social structure. The Ukrainian reader would receive Franko’s masterpieces of
world literature in a ‘domesticated’ form, easier to perceive, but sufficient to get an idea of
another world, his literature and culture. A separate manifestation of Franko’s translational
polyphony is the variability of his translations.

Keywords: polyphony, ‘many voices’, Ivan Franko, translation, self-translation,
domestication, foreignization.



